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1


En lummer tordenluft lå som en dyne over den norske stad Bergen og fik byens borgere til at gispe af varme, skønt det var ud på aftenen, og solen for længst havde gemt sig.

På Tyskerbryggen slentrede to af byvagtens folk dvaske af sted, trætte i benene af heden og de tunge støvler. Deres fodslag hen over de toppede brosten lød ikke taktfast som ellers, når de gik deres sædvanlige runde.

Den ene stoppede op og drejede hovedet lyttende.

– Hvad var det? Hørte du ikke noget? Ligesom et skrig.

– Ikke en lyd. Hvad skulle det også være? Den hele by er jo som uddød. Alle holder sig inden døre for en sikkerheds skyld. Uvejret kan bryde løs når som helst.

– Ja, såmænd, svarede den første og fortsatte vandringen sammen med sin kammerat, mens han sparkede til et løst bræt fra en sildetønde, som lå ham i vejen, og samtidig skulede han ondt ud over havnen, hvor skibene lå med slappe sejl, og enkelte af de forhadte lybækker-vagtmænd stod og døsede på deres post, som om de sov indvendig. Han holdt sig for næsen. Sildestanken fra pakhusene var værre end nogensinde i det blikstille vejr.

Det var sandt nok, at her var tomt i gader og stræder, og folk blev i deres huse. Men ingen, uden børnene, turde tænke på at gå til ro i deres senge. De voksne var nødt til at blive oppe, selv om de var trætte efter dagens hårde slid. For hvis lynet slog ned i de sammenklumpede huse, og ilden fik fat i træværk og strå, gjaldt det om at handle hurtigt. I værste fald måtte alle redde sig ud, inden tag og spær skred sammen i et flammehav. Grise, høns og andet småkræ måtte også bjærges for ikke at indebrænde. Det var kun et år siden, en voldsom brand havde hærget store dele af staden. Mange, både mennesker og dyr, var da blevet ildens bytte. Skrækken sad endnu folk i blodet.

Den vægter, der ikke kunne høre noget usædvanligt før, standsede og strøg hjelmen af. Han tørrede sig med ærmet over sin sveddryppende pande og så op i den svovlgule himmel.

– Jeg foreslår, vi går hen i vagtstuen til vore kammerater og får et spil terning eller kort, indtil uvejret enten er brudt løs eller drevet over. Vi gør alligevel ingen nytte ved at traske ørkesløst rundt her, hvor knap nok en kat er ude.

– Næh, du har ret, indrømmede hans ledsager. – Vi kan i det mindste tage os et krus øl, man bliver så forbandet tørstig i denne giftige kvalmeluft.

Han havde ikke mere end lige sagt det, så gav det et ryk i dem begge, og al døsighed var som blæst bort. For der lød larm og høje skrig fra husene på strandsiden længere fremme, og nu reagerede de lynhurtigt, trak samtidig deres våben og satte i løb.

– Det lyder, som om det kommer fra Sigbrit Villoms’ hus – så var det nok alligevel et skrig, jeg hørte!

– Ja, det må være hos hollænderinden. Der er sikkert slagsmål i hendes kro igen. Kom, vi skyder genvej gennem smøgen her!

De gættede rigtigt. Der var et forrygende slagsmål i gang. Yderdøren var omtrent spærret af skrækslagne krogæster, der pressede på for at komme ud, mens andre halede i dem for at holde dem tilbage. Alle råbte og skreg, ikke mindst de der blev væltet omkuld og trampet ned. Ved siden af stentrappens to trin lå en mand med knust underkæbe. Måske var det ham, der havde skreget før. Nu lå han stille.

Indenfor var alt forvirring og larm. Gulvet flød med øl fra krus og bægre, der var spredt over alt. Og borde og bænke lå væltede. Mænd sloges, hvor de kunne komme til, eller kylede rundt med bohavet for at skaffe plads.

Unge opvartersker med bange øjne trykkede sig skræmte op mod bræddevæggene og forsøgte at undslippe til køkkenet bagved. Men samtidig måtte de værge for sig mod rå mandfolkenæver. For det var ikke alle karlene, der deltog i håndgemænget. Og de, der holdt sig udenfor, jagtede i stedet pigerne for at gramse på deres runde arme og lår – eller gøre det der var værre.

Det var tydeligt, at alle var mere eller mindre berusede. Tørsten havde været stor. Og den ulideligt trykkende luft havde gjort sit til at ophidse gemytterne. Gammelt had blussede op. Uenigheder skulle afgøres på stedet. Og lidenskaber, der i det daglige blev holdt i tømme, bruste nu op og kogte over.

Tumulten var så voldsom, at ingen rigtig bemærkede de to vægteres ankomst. Men de kunne hurtigt overskue situationen og var klar over, at det, der foregik, simpelthen var et opgør mellem de ildesete tyske handelsfolk på bryggen, som altid optrådte provokerende og bildte sig ind, de var herrer over hele staden – og de hjemlige norske købmandssvende og købmandssønner, der følte deres ære trådt for nær og ustandselig blev udsat for fornærmelser af groveste art, skønt de stod på fædrende jord og havde landets eget blod i årerne. Nu lod det til, der skulle tages hævn for tort og svie.

Hvem der ville gå af med sejren var vanskeligt at sige. For nok var de tyske hanseater – eller lybækker – overlegne i antal. Men der var adskillige englændere og skotter til stede. Og enhver kunne se, at de var på nordmændenes side og ikke ville røre en finger for at hjælpe de storsnudede hanseatiske købmænd.

Der faldt drøje hug til højre og venstre, dels med dolk eller kårde, dels med de bare næver eller et itubrækket stoleben, hvis ikke andet var inden for rækkevidde. Og blodet blandede sig med øllet i pytter på gulvet.

Vægterne sørgede for at have rygdækning og besluttede, at så længe nordmændene klarede sig godt, ville de kun blande sig i striden i det omfang, de selv blev angrebet. Men et par gange havde de dog held til at redde en og anden af byens unge borgere fra at blive gennemstukket af en tysk kårdespids. Derimod så de gennem fingre med, at lybækkerne blev trængt op i en krog og fik nogle drabelige hug. For de var selv norske og følte, at de i bund og grund tilhørte deres landsmænd og ikke de fremmede snyltere.

Også kroens indehaver, Sigbrit Villoms, tænkte på norsk, selvom hun var hollænder. Hun havde syntes godt om landet og dets befolkning, lige siden hun flyttede hertil fra Holland sammen med sin unge datter Dyveke. Og hun undte de raske bergensgutter en sejr over deres undertrykkere, hvilket der i øjeblikket så ud til at være gode chancer for.

Derfor stod hun bag sin skænk med de kraftige arme over kors på brystet, stor og mandhaftig, udstrålende ro og styrke, og ligesom hvilende i sig selv, mens hun så ud over den splittergale forsamling.

Det vil sige – helt rolig var hun ikke. Inde bag det kølige, spottende blik flammede raseriet. For det var ikke første gang, der var klammeri i hendes bod – eller kro, som den nu blev kaldt, efter at hun havde haft held til at sætte omsætningen i vejret. Og det gik hver gang ud over bohavet, om også det var solide ting, hun havde anskaffet.

Men hun havde sine grunde til ikke at blande sig for meget i det. Dels var hendes kro en af de flittigst besøgte i hele Bergen, ikke bare af urostiftere, men også af honnette og fredelige folk, ja undertiden endog – selvom det var sjældent – af personer fra de højere klasser. Og det kunne vel skyldes, at her kunne altid hentes nyheder for den, der forstod at lytte. For her gik de politiske bølger ofte højt, ikke mindst når øl og vin havde løst tungebåndene.

Dels var hun ikke dummere, end at hun tog sig så godt betalt for sine varer, at der blev overskud trods nogle bulede tinkrus og et par brækkede stoleben nu og da.

Hun havde straks set vægterne komme ind, men lod sig ikke mærke med det. Hun holdt øje med dem og frydede sig, hver gang det lykkedes dem at bukke begge ender sammen på en lybækker eller kaste en anden fra sig med et velrettet kæbestød. De var ikke ude efter at dræbe, tænkte hun. Men de var fulde af norske kræfter, og det var forståeligt, at de holdt med deres egne.

Det lod til, at de nu havde et pusterum. Og da deres øjne søgte ud over lokalet, og mødte hendes blik, vinkede hun dem med en håndbevægelse hen til sig. De banede sig hurtigt vej mellem fægtende arme og sprællende ben.

– Har I tilkaldt forstærkning, eller kan I selv klare halløjet? spurgte hun med et hovedkast ud mod de kæmpende.

– Vi har naturligvis ... begyndte den ene, men stoppede pludselig op og så tvivlrådig på sin kammerat, som først nikkede og straks efter rystede på hovedet – lige stærkt i tvivl var de begge. For havde de – eller havde de ikke – tilkaldt deres kolleger med et stød i den fløjte, de begge havde hængende i en snor om halsen? Det gjorde de normalt som en spontan handling uden at tænke nøjere over det, blot som et indlært reglement. Men i så fald skulle forstærkningen være fremme nu. Havde varmen før sløvet dem, så de havde glemt det? Det kunne de pludselig ikke huske.

– Lige meget, det vil vise sig, sagde Sigbrit Villoms kort. – I kan vist trænge til en slurk øl, om der ellers kan blive ro til at skylle det i halsen.

Hun rakte ud efter et par krus, men stivnede i samme øjeblik, og al hendes opmærksomhed samledes om et optrin længere tilbage i lokalet. Der forsøgte en halvstor dreng – som altid var ved siden af Sigbrit Villoms og gik hende tilhånde ved bord og skænk – at undslippe to lybækker, der havde overmandet ham og ville kaste ham om på gulvet – måske kun for sjov, det var svært at sige. Men drengen strittede imod og var hvid i ansigtet. Og hans klageråb fik en ældre pige til at styrte frem fra køkkenet lige ved og fortvivlet prøve at trække ham til sig, mens de højrøstede lybækker grinende halede den anden vej. – Dyveke! råbte hun, – stakkels barn dog!

Og pludselig skete det. Legen blev til alvor. For den arme drengs kofte blev flået af – ved et uheld eller med vilje – trøjen indenunder ligeså, så overkroppen var nøgen. Og nu kunne enhver, der havde øjne i hovedet, se, at knægten ikke var en dreng men en pige. Også huen var revet af i kampens hede, så håret faldt frit i bløde lokker. Selv om det ikke var længere end de fleste drenges i den alder, var det blødere og mere glansfuldt – en piges hår.

Alle måbede, ikke mindst de to lybækkere, der holdt fast på drengen – nej pigen. Vægterne kom først til besindelse og var i få spring henne hos den unge pige, som skreg højt, fordi overfaldsmændene nu kastede sig over hende med et nyt, sjofelt udtryk i de forsvirede ansigter og ville flå resten af hendes tøj af.

Men de kom for sent. Sigbrit Villoms var der som et lyn, skønt ingen bagefter kunne begribe, hvordan det store kødbjerg kunne flytte sig i en sådan fart.

Heller ingen vidste, hvorfra øksen i hendes hånd var kommet. Men den lå der pludselig, og hun førte den med frygtelig kraft mod den nærmeste lybækker, så slynglen faldt til jorden med blodet fossende ud af et gabende hul mellem skulder og hals.

Hun ville have den anden også. Da han snublende prøvede på at krable sig væk fra hende med et vidskræmt, stirrende blik, som var hun den onde selv, greb hun fat i ham, mens hun udstødte en grov ed.

Men han slap med en flænge i benet, for hun kunne ikke både holde på ham og tage ordentlig sigte med øksen. Han gled fra hende som en ål og flygtede sanseløs af skræk bort fra stedet.

Også de andre blev bange. Alle veg forfærdet tilbage, så langt de kunne komme. Ingen ville mere slås. De ville ud – væk fra den rasende furie, der stod med øksen hævet igen, parat til at gå løs på hvad som helst.

På et øjeblik var lokalet tømt for slagsbrødre, på nær den sårede, der faldt for Sigbrits økse. De øvrige blev slæbt eller båret ud af deres kammerater. Men ham turde de ikke driste sig hen til. Han lå i en blodpøl – ubevægelig, rimeligvis død. Ham måtte de to vægtere tage sig af, men de gjorde det ikke, før Sigbrit Villoms havde lagt øksen fra sig.

Så slæbte de ham udenfor. Og der overlod de ham til nogle af de flygtede tyske købmandssvende, som var kommet til besindelse og vendte tilbage for at få deres døde – eller halvdøde – kammerat med sig.



Den følgende morgen stod Sigbrit Villoms bag sin skænk som sædvanlig. Lokalet var ryddet op og rengjort. De store kobberplatter på væggene skinnede som det røde guld. Alle krus og bægre var gnedet af og stillet på plads. Og ved hvert af de solide egetræsborde stod en nyskuret spyttebakke strøet med sand. Alt var som det skulle være. Rent og ordenligt som hun forlangte det – hun var ikke hollænder for ingenting. Endog luften var frisk både ude og inde. Et tordenvejr var omsider brudt løs ud på natten, og regnen, der fulgte efter, havde virket som et renselsesbad.

Hun skottede til pigerne, der vimsede omkring med rene forklæder og hvide stivede kapper og gjorde klar til at modtage dagens gæster. Også de så friske og klarøjede ud. De havde ikke taget skade af nattens hændelser, eller rettere aftenens. I deres alder sov man godt og glemte hurtigt. Kun Dyveke var lidt stille, men det var hun næsten altid.

Alligevel var dagen anderledes end sædvanlig. Folk skelede efter hollænderindens ruder, når de gik forbi hendes hus. Både de der havde ærinde den vej, og de der ikke havde det. For noget måtte der vel ske. Rygtet havde haft travlt, og det var i omløb svulmet op for hver gang det blev fortalt: Mutter Sigbrit skulle have foranstaltet et helt blodbad i sin skænkestue. Et par stykker af de tyske var blevet dræbt og flere lemlæstet ... sagde man. Og det kunne vel ikke gå helt ustraffet hen, eftersom det tyske handelsfolk på bryggen også var en slags herrefolk her på stedet, enten man kunne lide det eller ej.

Endelig fik folks nysgerrighed udløsning. Et par ridende soldater fra kongsgården Bergenhus kom buldrende hen over bryggen, sprang af hestene foran Sigbrit Villoms hus og trådte med klirrende sporer ind over hendes tærskel.

Hun hørte roligt på, hvad de havde at sige. Og hvis de havde ventet hun ville blive bange, blev de skuffede.

– Begive mig til Bergenhus nu straks? Det kan jeg ikke. Gigten sidder i mine ben efter uvejret. Vil jeres slotsfoged snakke med mig, må han komme her eller sende et køretøj efter mig. Sig ham det fra mig og glem ikke at lukke munden i.

Soldaternes munde stod virkelig åbne af forbløffelse. Men så var der noget ved hollænderindens skarpe øjne, der fik dem til at klappe kæberne sammen og forlade hende uden et ord. Og ikke længe efter holdt der en karrosse for fru Sigbrits dør, og hun selv steg op i den så værdig som nogen dronning.

Men ingen af dem, der glanede efter det pæne køretøj ventede nogensinde at se hende igen. For morderske var hun dog og skulle vel lide sin velfortjente straf, enten hun blev afhentet i guldkaret eller bøddelkærre.



Slotsfogeden Henrik Bagge skridtede frem og tilbage over stengulvet, i det, han kaldte sit forhørskammer, mens han trak hidsigt i sit skæg og nu og da så hen på det kraftige kvindemenneske på bænken ved vinduet, som trommede med fingrene på plankebordet foran sig og besvarede hans spørgsmål kort og mut.

På en mærkelig måde var det, som om det var hende, der havde ham i forhør, og ikke omvendt. Og selv om hun var fed og uskøn at se på, var der noget imponerende over hendes skikkelse – og hendes ro.

– Som jeg allerede har nævnt, Sigbrit Villoms, sagde han og standsede ud for hende, – så var det et held, at øksen ikke ramte halspulsåren på lybækkeren, så havde han været død. Nu ser det ud til, han overlever.

– Det ser jeg ikke noget held i, jeg slog det jeg kunne.

– Det ved jeg. Men heldet ligger i, at du nu kan tage tilbage til dit hus i stedet for at blive kastet i fængsel og henrettet for drab. Men sig mig inden du går, du har ladet din datter Dyveke gå klædt, så enhver måtte tro, hun var en dreng, skønt hun er en pige.

– Det har jeg. Er det forbudt?

– Nej. Men du må have haft dine grunde til det.

– Kan det ikke være grund nok, at en mor vil vogte sin datters dyd. En kro er ikke et nonnekloster. Og min datter er knap fyldt 15.

– Jo-vist. Men at det har kunnet lade sig gøre, uden folk har opdaget det.

– Det kommer vel af, at pigen ikke får lov at føjte omkring på gader og stræder, men bliver holdt til arbejde. Det har ungdommen godt af. Desuden har vi endnu ikke boet her særligt længe.

– Men i hendes fritid – kommer hun da ikke ud blandt andre unge?

– I vores stand er der ikke meget fritid, enhver skøtter sit, også Dyveke. Selvom hun ikke bliver sat til hårdere arbejde, end hun kan magte, er hendes dag optaget. Og om aftenen er hun træt og går i seng – hvis hun ikke syr eller læser eller hjælper mig med mine regnskaber. Hun skriver tydeligere end jeg, med de unge øjne hun har.

– Ja-så! ... Kan hun også læse og skrive? Hvem har dog lært hende det?

– Den der var nærmest til det – hendes mor.

– Ja-så! sagde slotsfogeden endnu en gang og kneb øjnene til, mens han sugede sit overskæg ind mellem læberne som altid, når han spekulerede stærkt. Denne Sigbrit Villoms var i sandhed et usædvanligt fruentimmer, en sammensat natur med evner ud over det almindelige. Og med et væsen der på én gang skræmte folk og imponerede dem. Selv kendte han ikke meget til hende. Men han havde hørt om hende, at hun til tider kunne herske og regere med sine omgivelser, så det hørtes langt væk, og at hun brugte mund værre end nogen rejekælling, hvis hun kom i skænderi med folk.

Modsat kunne hun til andre tider optræde med stor anstand. Komme med kloge bemærkninger og kaste sig ud i diskussioner, der krævede både skarpsindighed og omtanke. Der sad just ikke noget kønt hoved på hende – men inden i var der en god forstand. Og det var måske derfor så mange fandt vej til hendes bod, man kunne nu og da hente sig et godt råd med hjem.

– I kom hertil fra Holland, du og din datter.

– Det gjorde vi.

– Og der drev I i sin tid en forretning mage til den I har nu – hvis ikke den var større?

– Den var en del større.

– Jaså. Altså en indbringende forretning med gode fortjenester.

– Jeg klager ikke.

– Men alligevel valgte I at forlade landet og et godt udkomme for at drage herop i det nordlige til en usikker fremtid. Man kunne tro, der var noget, I flygtede fra.

Sigbrit Villoms strammede læberne.

– Enhver får vel tro, hvad han vil. Nu er vi her i det mindste. Og hvad fremtiden angår, så tegner den lysere end i begyndelsen. Det er slotsfogeden den første til at vide.

– Ja – ja, naturligvis, mumlede Henrik Bagge og gik igen en vending over gulvet. Konen havde ret. Det havde knebet for hende at komme i gang, og det var til dels hans skyld. Han havde nægtet hende tilladelse til at drive bod i et af husene på strandsiden af Tyskerbryggen. En bod med bagværk, sildemad og lidt udskænkning i al beskedenhed. Han havde haft flere grunde til at sige nej, blandt andet de sære rygter der gik om hende.

Alligevel var hun stædigt blevet ved at sende ham den ene ansøgning om bevilling efter den anden.

Han havde til sidst givet efter. Og resultatet var blevet: Ikke en lille kagebod, men en godt besøgt kro, som hun drev med stor dygtighed.

Ganske vist havde hun listet adskilligt flere varer ind i sin butik, end han havde tilladt. Men han havde ikke grebet ind over for det endnu, ligesom han hidtil havde lukket ørerne for folks snak om hende, skønt det, der blev sagt, nok kunne give anledning til at undersøge hendes forhold nærmere.

Han havde bare ikke lyst. Han veg rent ud tilbage for at blande sig i hendes anliggender, uden at han kunne forklare sig hvorfor. Bange? Det ville han nødig indrømme over for sig selv. Men alligevel. Der var noget ejendommeligt hos hende, som virkede sært afvæbnende, når man stod overfor hende. Noget med hendes øjne. De kunne få én til at føle sig uhyggelig til mode. Som om de kunne se lige igennem én.

Et drag af ærgrelse jog pludselig over hans ansigt. Det var for galt, at han gik her og følte sig underlegen over for en simpel krokone. Han der var vant til at befale og blive adlydt. Han havde det i sin magt at sende en hvilken som helst borger i arrest, ja i galgen om galt var. Han kunne også kaste denne hollandske matrone i fangehullet, enten så manden hun huggede ned levede eller døde. Ja, kaste hende på bålet kunne han – om ellers der var hold i de rygter, der hviskedes i krogene: At hun i hemmelighed gav sig af med heksekunster og besad evner, som almindelige dødelige ikke kunne hamle op med.

Han havde været med til at brænde snesevis af hekse på bålpladsen hernede på byens torv. Ja, for ganske nylig var der brændt ikke mindre end 4 på én gang. I embeds medfør var det hans pligt at være tilstede, indtil heksebålet var brændt ned, ligesom også byfogeden og hans folk skulle overvære det. Men sandheden var, at han absolut ikke kunne lide det.

Når kvindernes hår stod i flammer, og ilden fik huden på deres krop til at sprække, så skrigene gjaldede fra deres vidtåbne gab, var det, som om hans trommehinder skulle sprænges.

Og når de under rettergangen straktes på pinebænken, og bødlen kneb dem med gloende tænger eller søndersled deres lemmer, gik det på samme måde. Deres vilde skrig skingrede i hans ører længe efter, at de var forstummet. Han vænnede sig aldrig til det. Han gruede for hver hekseproces, og han ville ønske, at den slags slet ikke eksisterede. Men det kunne ikke nytte at tænke sådan – og slet ikke tale om det for et eneste menneske. For da risikerede han at blive kaldt blødsøden, og så var han hurtig færdig med at være slotsfoged.

Desuden flammede heksebålene overalt i Europa, voldsommere end nogensinde. Intet kunne standse dem, heller ikke han.

Det gav et sæt i ham, da Sigbrit Villoms brød ind i hans tanker. Hun havde rejst sig og taget sin stok i hånden.

– Jeg kan vel gå nu, hvis der ellers ikke er mere at tale om. Jeg har arbejde, der venter mig.

– Javist, sagde han og strøg sig over panden, mens han tog et par skridt mod døren, som om han ville åbne den for hende. Men så huskede han på, hvem han var – og hvem hun var, og i stedet trak han i snoren til den klokke, der tilkaldte tjenerskabet.

– Som vi har talt om, fru Sigbrit, sagde han og rankede sig, – så slipper du for videre tiltale, fordi manden, du slog, redder pelsen. Men lad det ikke ske en anden gang.

– Det kan jeg ikke love. Jeg kan ikke svare for andres opførsel. Og jeg skal vel ikke lade mit bohave splintre og mine piger krænke af de vilde knægte.

– Nej, men det kan være, at de nu holder sig i skindet – efter den medfart. Måske kommer jeg en dag ned på bryggen og ser efter, om alt går vel til i dit hus.

– Ja, gør det, slotsfoged. Min kro står åben for alle.

Hun støttede sig tungt til stokken over gulvet.

– Er vognen kørt for døren? spurgte hun lakajen, der stod afventende og så ud til at blive forvirret over hendes spørgsmål. Men Henrik Bagge gjorde en afværgende bevægelse.

– Vi plejer ikke at lade folk, der er tilsagt til afhøring, transportere i vogn. Det var en undtagelse, at det skete på vej herhen, Sigbrit Villoms.

– Jaså. Men så får jeg vel gå på mine ben, for hjem skal jeg. Der kan risikere at være folk af alle slags i skænkestuen, og jeg har kun tjenestefolk til at beskytte min datter. Husk det. Og husk også, at lybækkeren selv var ude om den medfart, han fik. Han kunne have ladet Dyveke være.

Slotsfogeden stod et øjeblik i dybe tanker, da døren var faldet i efter hollænderinden. Han hørte hendes slæbende trin ned ad stentrapperne og ud i borggården. Lyden fik ham til at rynke brynene og stryge over sit skæg, tvivlrådig og i splid med sig selv.

Så gik han hen og stødte et vindue op.

– Lad karrossen, der hentede Sigbrit Villoms, spænde for igen og køre hende tilbage til hendes hus! råbte han ned til staldsvendene.

Og da han var klar over, at de havde forstået ham, trak han vinduet til igen med en barsk bevægelse og drejede rundt på hælen.
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Dyveke slap den messingkedel, hun var ved at polere, og løb glad sin mor i møde. Hendes unge ansigt bar spor af uro.
– Hvor har jeg været ængstelig for dig, mor, det varede længe. Jeg blev bange for, at slotsfogeden ville holde dig tilbage.
Men mor Sigbrit hængte roligt sin kappe fra sig og gik straks om på sin plads bag skænken. Hun satte sig på den tønde, der stod der for det samme, for det var galt med benene. Jo tungere hun blev, des mere værkede det i dem.
– Næh, min pige, du behøver ikke at gøre dig uro. Der er ingen, der holder mig tilbage mod min vilje, stol på det. Og lad mig så se regnskaberne, dem blev vi ikke færdige med i går. Men hør – skænk mig først en kandefuld af den stærke tyske bryg – øl kan de lave de svinehunde, uanset hvad man ellers kan sige dem på – og jeg er blevet ulidelig tørstig. Hos slotsfogeden fik jeg hverken vådt eller tørt.
Dyvekes søde ansigt vekslede mellem smil og alvor.
– Nej, mor, det kunne du da heller ikke vente. Den fornemme herre – og så efter det der skete i aftes.
– Py-y-y, fornem, hans fornemhed er ikke større, end den kan sidde i min lomme, og det kommer den måske også til en skønne dag, hvem ved. I hvert fald er der et eller andet den mand er bange for. Men du skal se, han aflægger os nok et besøg engang inden så længe, om ikke af anden grund så af nysgerrighed.
Dyvekes øjne blev runde af forbavselse.
– Slotsfogeden? På besøg her i kroen? Sådan en mægtig og anset herre ... det tror jeg ikke på, mor.
– Nå, ikke! Jamen, så vent og se. Forresten – hvis stok og kalot er det, der hænger der på knagen?
– Det er Didriks, mor. Han er kommet på besøg.                                 
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